
A fordítások alapjául szolgáló eredeti, angol nyelvű kézikönyv, függetlenül lett 
jóvá hagyva. A lefordított részek esetleges eltérése esetén, a FireAngel Safety 
Technology Limited vállalat megerősíti, hogy az angol nyelvű kézikönyv helytálló 
és helyes.

BEVEZETŐ
Ez a vezeték nélküli modul egy Wi-Safe 2 rendszerrel kompatibilis füstjelző/
hőérzékelő riasztóba vagy Wi-Safe 2 rendszerrel kompatibilis szén-monoxid 
érzékelőbe történő telepítésre lett tervezve, és vezeték nélküli csatlakozási 
lehetőséget biztosít (az eredetileg nem vezeték nélküli egységek számára). Az 
aktuálisan elérhető Wi-Safe 2 rendszerrel kompatibilis termékeket lásd: www.
fireangeltech.com

A vezeték nélküli modul egy Wi-Safe 2 rendszerrel kompatibilis FireAngel Safety 
Technology Limited füstjelző/hőérzékelő riasztóba vagy szén-monoxid érzékelőbe 
telepítve lehetővé teszi az egység csatlakoztatását más Wi-Safe 2 technológiával 
rendelkező termékekhez.

Így ha az egymáshoz csatlakoztatott termékek közül füst/hő hatására (illetve CO 
érzékelők esetén szén-monoxid hatására) bármelyik aktiválódik, az adott egység 
üzeneteket továbbít a hálózat többi egysége számára, a rendszer összes riasztóját 
egyszerre megszólaltatva, tehát a lehető leghamarabb képes figyelmeztetni a 
lehető legtöbb személyt egy esetleges tűzre. Kettőtől, akár ötvenig bármennyi 
riasztó egység csatlakoztatható egymáshoz egyetlen hálózatban.

MEGJEGYZÉS: A hálózat további riasztóihoz történő csatlakozáshoz szüksége 
lesz annak a terméknek a felhasználói kézikönyvére, amelybe a vezeték nélküli 
modult telepíti. Ha ez nem áll rendelkezésére, akkor vegye fel a kapcsolatot a 
Műszaki Támogatás részleggel a 0330 094 5830 telefonszámon, vagy töltse le a 
hiányzó dokumentumot a következő weboldalról: www.fireangeltech.com

Mielőtt tovább lépne, figyelmesen olvassa végig ezt a szerelési utasítást, 
különös tekintettel az alábbi útmutatásra az elektrosztatikus kisülések 
kezelésére vonatkozóan.

A WI-SAFE 2 VEZETÉK 
NÉLKÜLI MODUL (W2-MODUL) 

TELEPÍTÉSE
Ha felkészült a vezeték nélküli modul telepítésére egy kompatibilis riasztó 
egységbe, ügyeljen az elektrosztatikus kisülések kezelésére vonatkozó 
útmutatások betartására.

• Távolítsa el az egység hátulján lévő nyílást takaró címkét.
• Lehetőség szerint kerülje a telepítést szőnyeggel fedett hűvös, száraz helyeken, 

és szükség esetén csökkentse az elektrosztatikus feltöltődés mértékét egy 
földelt fém tárgy érintésével.

• Óvatosan vegye ki a modult a csomagolásból, és azt az elektrosztatikus kisülés 
elkerülése érdekében csak a műanyag védőborításnál fogva mozgassa.

• Ügyeljen, hogy ne érjen hozzá az alkatrészekhez vagy csatlakozótüskékhez.
• Óvatosan csatlakoztassa a modult a riasztó egység nyílásába az ábrán látható 

módon, és nyomja lefelé, amíg teljesen hozzá nem simul a riasztó egység 
alaplemezéhez.

Ezzel az egység készen áll a további Wi-Safe 2 termékekkel való „betanításra” 
(összekapcsolásra).

WI-SAFE 2 EGYSÉGEK 
„BETANÍTÁSA” 

(ÖSSZEKAPCSOLÁSA)
Az alábbi folyamat két Wi-Safe 2 riasztó egység („Riasztó 1” és „Riasztó 2”) 
hálózati „betanításának” lépéseit mutatja be: A példában a Riasztó 2 egység lesz 
az az egység, amelybe a vezeték nélküli modult telepítette.

A folyamat megkezdése előtt ajánlott az alábbi utasításokat végig elolvasni.

Riasztó 1: Kezdés előtt, tekintse meg az adott termék felhasználói kézikönyvét és 
ellenőrizze, hogy a riasztó egység aktiválva lett-e, és készen áll-e a betanításra, 
már hozzárögzítve az alaplemezéhez (ha van ilyen). Az alaplemezre való felhelyezés 
után egyszer tesztelje le a riasztó egységet.

Riasztó 2: Egy golyóstoll hegyével, nagyon kis méretű csavarhúzóval vagy egy 
szétnyitott gemkapoccsal röviden nyomja be, majd engedje fel a betanítás gombot, 
amely a vezeték nélküli modul hátulján lévő kis lyukban található. 

A betanítás gomb melletti piros LED jelzés rövid időre, úgy 5 másodpercre 
kigyullad, jelezve, hogy készen áll a „betanítás” jel fogadására. A következő 
öt másodpercen belül röviden meg kell nyomni a „Riasztó 1” egységen a teszt 
gombot, hogy létrejöjjön a vezeték nélküli kapcsolat a két egység között.

Riasztó 1: Hallható jelzést ad ki, amely 3-3 hangos sípolásból áll 2 sorozatban.

Riasztó 2: A riasztó 2 egység vezeték nélküli modulján található piros LED jelzés 
felvillan, jelezve, hogy a ”betanítás” sikeres volt.

MEGJEGYZÉS: Ha nem nyomja meg elég gyorsan a gombot (mielőtt a riasztó 
2 egység vezeték nélküli modulján a piros LED jelzése kialudna), a betanítás 
folyamata nem megy végbe. Ebben az esetben, ismételje meg a „betanítás” 
folyamatát a fentieknek megfelelően.

Minden további terméket ugyanígy kell „betanítani”. További riasztó egységek 
„betanítása” esetén, a hálózathoz már csatlakoztatott bármelyik riasztó egység 
alkalmazható „Riasztó 1” egységként. Tehát, a további riasztó egységeket a 
hálózat bármelyik egységéhez „betaníthatja”. Így az új egység is a teljes hálózat 
része lesz.

MEGJEGYZÉS: Nincs szükség az új riasztó egység „betanítására” külön-külön a 
hálózat minden riasztó egységén.

A „betanítási” folyamat után végezze el a riasztók tesztelését a felhasználói 
kézikönyv „riasztó tesztelése” című részében megadottak szerint. Ha az 
összekapcsolt riasztó egységek közül bármelyik nem ad választ a „riasztó 
tesztelése” során, akkor ismételje meg az egység „betanítási” folyamatát. Ha 
a termék továbbra sem működik megfelelően, akkor vegye fel a kapcsolatot 
a Műszaki Támogatás részleggel a 0330 094 5830 telefonszámon, vagy a 
technicalsupport@fireangeltech.com e-mail címen.

A riasztó egység megfelelő elhelyezésével és működésével kapcsolatban lásd az 
adott termék felhasználói kézikönyvét.

MEGJEGYZÉS: A modul vezeték nélküli hatótávolsága meghaladja a 200 méteres 
távolságot tiszta levegőben/szabad rálátás esetén. Építési munkálatok után, vagy 
nagyobb bútordarabok (ágy, kanapé, szekrénysor elemek, stb.) áthelyezése esetén 
mindig végezze el a hálózatba kapcsolt riasztó egységek tesztelését, az egységek 
közötti kapcsolat ellenőrzése céljából. Javasolt az egymáshoz csatlakoztatott Wi-
Safe 2 riasztók között legfeljebb 35 m távolságot tartani. Ideális esetben, minden 
egységhez legalább három vagy több további egységet kellene biztosítani a 35 m 
távolságon belül.

Az RF hatótávolságot csökkenthetik a falak és az épület egyéb szerkezeti elemei. 
Az egységek közötti távolságot csökkenteni kell, ha az RF hatótávolságot 
akadályok korlátozzák.

Wi-Safe 2 egység lecsatlakoztatása: A hálózat egyik riasztójának/moduljának 
eltávolításához nyomja be és engedje fel, majd ismét nyomja be és tartsa lenyomva 
a betanítás gombot. Ha a piros LED jelzés kialszik, engedje fel a gombot. Ha a LED 
jelzés egymás után ötször felvillan, a riasztót/modult sikeresen „lecsatlakoztatta” 
a hálózatról.

Egy riasztó/modul Wi-Safe 2 hálózatról való eltávolítása során célszerű az összes 
riasztót/modult „lecsatlakoztatni” (az előbb leírt módon), majd újból felépíteni a 
teljes hálózatot a „betanítási” folyamattal.

MEGJEGYZÉS: Fontos, hogy ne siettesse a Wi-Safe 2 rendszert; egy egység 
lecsatlakoztatása után inkább hagyjon a rendszernek néhány szabad percet, 
mielőtt megkezdené a hálózat újbóli felépítését.

JÓTÁLLÁS
A jótállás feltételeiről kérjük tájékozódjon a mellékelt jótállási jegyen leírtakból,

vagy kérjen segítséget az alábbi elérhetőségek egyikén: Somogyi Elektronic Kft. 
9027 Győr, Gesztenyefa út 3., telefon: 96/512-512, e-mail:

somogyi@somogyi.hu, web: www.somogyi.hu.

VISSZÁRU
Ha a W2-modul nem működik megfelelően és a problémát nem sikerül megoldani, 
akkor vegye fel a kapcsolatot az értékesítővel.

HULLADÉKKEZELÉS
 A hulladékká vált elektromos termékek nem helyezhetők hulladékba a 
háztartási hulladékkal együtt, azokat az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékairól (WEEE) szóló irányelvnek megfelelően kell 
újrahasznosítani. Gondoskodjon a termék újrahasznosításáról az erre 
szolgáló helyen. Az újrahasznosításra/hulladékkezelésre vonatkozó 
ajánlásokkal kapcsolatban érdeklődjön a helyi hatóságnál vagy a 
műszaki támogatás részlegünknél, mert a vonatkozó előírások 
területenként eltérőek lehetnek.

FIGYELEM: Ne bontsa meg a riasztó egységet! 
FIGYELEM: Tilos elégetni vagy tűzbe dobni!

MŰSZAKI ADATOK
Zavartűrés: 
EN 301 489-1
EN 301 489-3
EN 300 220-2

Max. RF teljesítmény: +10 dBm 
Frekvenciasáv: 868 MHz 
Tartalom: 10 éves élettartamú lítium akkumulátor

A FireAngel Safety Technology Limited vállalat kijelenti, hogy a jelen W2-modul 
teljesíti a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeit és egyéb vonatkozó 
előírásait. A megfelelőségi nyilatkozat elérhető a következő címen: http://spru.es/
EC-W2-Module

TOVÁBBI INFORMÁCIÓK
Somogyi Elektronic Kft. 9027 Győr, Gesztenyefa út 3., 
telefon: 96/512-512 
e-mail: somogyi@somogyi.hu
web: www.somogyi.hu

ÚTMUTATÓ A W2-MODUL PÁRHUZAMOS VONALÚ TELEPÍTÉSÉHEZ (HU)

POKYNY NA PARALELNÚ INŠTALÁCIU MODULU W2 - (SK)

RIASZTÁSI JELZÉSEK

Piros LED Sárga LED Hangjelzés Állapot Teendő

Egy villanás 45 
másodpercenként.

Egyetlen csippanás 
négy óránként.

A hálózat egy másik riasztó 
egységénél alacsony 
akkumulátor töltöttség.

Azonosítsa az alacsony akkumulátor 
töltöttséggel rendelkező riasztót és 
cserélje ki.

Egy villanás 45 
másodpercenként.

3 hangos sípolás 
ismétlődve.

A hálózat egy másik 
W2-modullal rendelkező 
riasztója riasztási 
állapotban van.

Ellenőrizze, hogy nincs-e tűzveszély 
és ürítse ki az épületet.

Egy villanás 45 
másodpercenként.

Dupla villanás a 
piros LED jelzésével 
egyszerre.

Egyetlen csippanás 
a LED villanásával 
egyszerre.

Rádió modul alacsony 
töltöttségi szint.

Vegye fel a kapcsolatot a 
Műszaki Támogatás részleggel 
és érdeklődjön a jótállás 
érvényességéről. Ha nem érvényes, 
azonnal cserélje a W2-modult.

Egy villanás 45 
másodpercenként.

Dupla villanás 45 
másodpercenként, 
20-25 másodperccel 
a piros LED jelzése 
után.

Egyetlen csippanás 
a piros LED 
villanásával 
egyszerre.

Rádió modul hiba.

Vegye fel a kapcsolatot a 
Műszaki Támogatás részleggel 
és érdeklődjön a jótállás 
érvényességéről. Ha nem érvényes, 
azonnal cserélje a W2-modult.

HIBAELHÁRÍTÁS
Probléma Megoldás (W2-modullal telepített riasztó)

Ha riasztó nem ad 
hangjelzést a tesztelés 
során.

• Ellenőrizze az egység elhelyezkedését. Előfordulhat, hogy a vezeték nélküli jelet blokkolja valami, 
vagy az hatótávolságon kívül van.

• Ha éppen a riasztó egység betanítását végzi és az nem ad jelzést a teszt során – ismételje meg a 
folyamatot.

• Ha a riasztó egység továbbra sem végez önellenőrzést, akkor vegye fel a kapcsolatot a Műszaki 
Támogatás részleggel (lásd később).

A füstjelző aktiválódik, 
amikor nincs jelen 
látható füst.

• Ha a riasztó hangjelzést ad ki de a piros LED csak egyszer villan fel 45 másodpercenként, az 
azt jelenti, hogy egy csatlakoztatott riasztó egység váltotta ki a riasztást. Ürítse ki az épületet ha 
tűzveszély van jelen.

A riasztó időszakosan 
csippan.

• Ha a riasztó egység 4 óránként egyet csiripel, az azt jelenti, hogy a hálózat egy másik riasztó 
egysége alacsony akkumulátor töltöttségi szint állapotába lépett. Azonosítsa az alacsony 
akkumulátor töltéssel rendelkező riasztót és mielőbb, de legkésőbb 30 napon belül cserélje újra.

Egyetlen egység 
némításakor a többi 
csatlakoztatott egység 
nem némul el.

• A veszélyt érzékelő csatlakoztatott egységek nem némíthatók el. Ha egy vagy több egység is 
riasztási állapotban marad, akkor minden csatlakoztatott egység újból figyelmeztető hangjelzést 
ad ki 4 percen belül. Ürítse ki az épületet ha tűzveszély esetén.

Gyakoriak a téves 
riasztások.

• Bármely riasztó aktiválódásakor az összes csatlakoztatott riasztó egységen megszólal a riasztás. 
Hajtsa végre a megadott ellenőrzéseket különösen az aktiválódott riasztó egységeken (piros LED 
gyorsan villog a riasztás közben).

A sárga LED villog és 
a riasztó csippanó 
hangjelzést ad ki.

• Ha a sárga LED duplán villog és a riasztó csippanó hangjelzést ad ki, akkor a vezeték nélküli 
modulnak alacsony az akkumulátor töltöttségi szintje, vagy meghibásodott. A W2-modult minél 
előbb cserélni kell.

Ha a riasztó egység 
nem működik 
megfelelően, forduljon 
a gyártóhoz további 
segítségért.

• A riasztó egység működésével kapcsolatos kérdéseivel forduljon bizalommal a Műszaki 
Támogatás részlegünkhöz hétfőtől – péntekig minden nap, reggel 9 és délután 5 óra között. 
Telefonszám: 0330 094 5830.

GN1830R7

Pôvodná anglická verzia príručky, z ktorej boli tieto preklady prevzaté, bola 
nezávisle schválená. V prípade nezhody s preloženými časťami spoločnosť 
FireAngel Safety Technology Limited potvrdzuje, že anglický sprievodca je pravdivý 
a správny.

ÚVOD
Tento bezdrôtový modul je určený na inštaláciu do hlásiča dymu/požiaru 
kompatibilného s Wi-Safe 2 alebo hlásiča oxidu uhoľnatého kompatibilného s Wi-
Safe 2, ktorý ponúka ďalšiu možnosť bezdrôtového prepojenia (a ktorý pôvodne 
nie je bezdrôtový). Aktuálny sortiment kompatibilných produktov Wi-Safe 2 nájdete 
na www.fireangeltech.com

Bezdrôtový modul zabudovaný do hlásiča dymu/požiaru alebo hlásiča oxidu 
uhoľnatého, kompatibilného s technológiou FireAngel Safety Technology Limited 
kompatibilným s protokolom Wi-Safe 2, umožňuje bezdrôtové prepojenie jednotky 
s inými produktmi s povoleným protokolom Wi-Safe 2.

Keď je niektorý z prepojených produktov spustený dymom/požiarom (alebo 
oxidom uhoľnatým v prípade hlásičov CO), bude táto jednotka prenášať správy do 
ostatných jednotiek v sieti a súčasne spustiť všetky alarmy v systéme, čo znamená, 
že poskytujú najskoršie varovanie pred požiarom pre maximálny počet osôb. Do 
jednej siete je možné prepojiť ľubovoľný počet jednotiek od dvoch do päťdesiatich 
hlásičov.

POZNÁMKA: Na bezdrôtové prepojenie produktu s ostatnými hlásičmi v sieti 
budete potrebovať používateľskú príručku produktu, do ktorého inštalujete 
bezdrôtový modul. Ak táto nie je k dispozícii, kontaktujte technickú podporu na 
čísle 0330 094 5830 alebo si ju stiahnite z www.fireangeltech.com

Pred pokračovaním si prosím pozorne prečítajte tento návod na montáž, venujte 
zvláštnu pozornosť pokynom pre manipuláciu s ESD, uvedené nižšie.

INŠTALÁCIA BEZDRÔTOVÉHO 
MODULU WI-SAFE 2 (MODUL W2)
Keď ste pripravený na inštaláciu bezdrôtového modulu do kompatibilného alarmu, 
postupujte podľa pokynov pre manipuláciu s ESD.

• Odstráňte štítok, ktorý zakrýva otvor modulu na zadnej časti jednotky.
• Pokiaľ je to možné, vyhýbajte sa miestam pokrytým kobercami v chladných 

a suchých miestach a podľa potreby znížte statickú elektrinu dotykom s 
uzemneným kovovým predmetom.

• Opatrne vyberte modul z obalu a manipulujte s ním iba za ochranný plastový 
kryt, aby ste predišli elektrostatickému výboju.

• Dajte pozor, aby ste sa nedotkli komponentov alebo kolíkov konektorov.
• Opatrne zasuňte modul do otvoru jednotky, ako je to znázornené, a zatlačte 

nadol, až kým nebude ležať zarovno so základňou jednotky.

Jednotka je teraz pripravená na „naučenie“ (prepojenie) s ďalšími produktmi Wi-
Safe 2.

“NAUČENIE” (PREPOJENIE)  
WI-SAFE 2 JEDNOTIEK  

Nasledujúci proces popisuje „naučenie“ dvoch hlásičov Wi-Safe 2 do siete, „Hlásič 
1“ a „Hlásič 2“. V tomto príklade Hlásič 2 bude jednotka, do ktorej ste nainštalovali 
bezdrôtový modul.

Pred začatím procesu sa odporúča prečítať si nasledovné pokyny.

Hlásič 1: Pred spustením si prečítajte používateľskú príručku k produktu, aby ste 
sa uistili, že je alarm aktivovaný a pripravený na naučenie, s pripojenou montážnou 
doskou (ak je to vhodné). Po namontovaní na základovú dosku jednotku raz 
vyskúšajte.

Hlásič 2: Pomocou pera, veľmi malého skrutkovača alebo otvorenej sponky na 
papier krátko stlačte a uvoľnite tlačidlo učenia, umiestnené v malom otvore 
bezdrôtového modulu. 

Červená dióda LED vedľa tlačidla učenia krátko zablikne a potom sa rozsvieti na 
približne päť sekúnd, čo znamená, že je pripravená prijať signál „učenia“. Počas 
nasledujúcich 5 sekúnd budete musieť krátko stlačiť testovacie tlačidlo na hlásiči 
1, aby ste oba alarmy bezdrôtovo prepojili.

Hlásič 1: Vydá zvukové znamenie pozostávajúce z 2 cyklov 3 hlasných pípnutí. 

Hlásič 2: Červená LED na bezdrôtovom module hlásiča 2 bude blikať, čo znamená, 
že bol úspešne „naučený“.

POZNÁMKA: Ak testovacie tlačidlo nie je stlačené dostatočne rýchlo (predtým, 
ako zhasne červená LED na bezdrôtovom module hlásiča 2), proces učenia zlyhá. 
Ak k tomu dôjde, zopakujte postup „učenia“, ako je opísané vyššie.

Rovnakým spôsobom sa majú „naučiť“ ďalšie produkty. Keď učíte ďalšie hlásiče, 
môžete ktorýkoľvek hlásič, ktorý je už v sieti, použiť ako „Hlásič 1“. To znamená, 
že môžete „naučiť“ ďalší alarm do ktorejkoľvek jednotky, ktorá je už v sieti. Potom 
sa stane súčasťou celej siete.

POZNÁMKA: Dodatočný hlásič nemusíte „učiť“ pre každý hlásič v sieti.

Po dokončení postupu „učenia“ otestujte hlásiče podľa popisu v časti „test 
hlásičov“ v používateľskej príručke k produktu.Ak ktorýkoľvek prepojený hlásič 
nereaguje na „test hlásiča“, zopakujte proces učenia. Ak produkt naďalej nefunguje 
správne, kontaktujte technickú podporu na čísle 0330 094 5830 alebo pošlite 
e-mail na adresu technicalsupport@fireangeltech.com

Informácie o tom, kam umiestniť hlásič, a prevádzkové pokyny nájdete v 
používateľskej príručke daného produktu.

POZNÁMKA: Bezdrôtový dosah modulu je viac ako 200 metrov pri čistom 
vzduchu/priamej viditeľnosti. Po všetkých stavebných prácach alebo po 
premiestnení veľkých častí nábytku (postele, pohovky, regály atď.) vykonajte 
test hlásiča na všetkých hlásičoch zapojených do siete, aby ste sa uistili, že 
komunikujú. Odporúča sa nepresiahnuť  maximálnu vzdialenosť 35 metrov medzi 
prepojenými hlásičmi Wi-Safe 2. V ideálnom prípade by mala mať každá jednotka 
od jej umiestnenia  do 35 metrov tri alebo viac jednotiek. 

Dosah vysokofrekvenčného žiarenia môžu znížiť steny a iné prekážky budovy. 
Vzdialenosť medzi jednotkami sa má zmenšiť, ak prekážky skracujú dosah RF.

Odnaučenie Wi-Safe 2 jednotky: Ak chcete odstrániť hlásič/modul zo siete, stlačte 
a uvoľnite a potom stlačte a podržte tlačidlo učenia. Keď červená LED zhasne, 
uvoľnite tlačidlo. Akonáhle LED dióda blikne 5 krát, úspešne ste „odnaučili“ hlásič/
modul.

Pri odstránení hlásiča/modulu z ľubovoľnej siete Wi-Safe 2 je všeobecne dobrým 
zvykom „odnaučiť“ každý hlásič/modul (rovnakým spôsobom, ako je uvedené 
vyššie) a znova vytvoriť sieť pomocou postupu „učenia“.

POZNÁMKA: Je dôležité, aby ste sa so systémom Wi-Safe 2 neponáhľali a 
osvedčeným postupom je tiež počkať niekoľko minút po odučení systému pred 
opätovným vybudovaním siete.

ZÁRUKA
FireAngel Safety Technology Limited zaručuje pôvodnému kupujúcemu, že jeho 
priložený bezdrôtový modul nebude mať pri bežnom použití v domácnosti a 
servise po dobu 5 (piatich) rokov odo dňa nákupu vady materiálu a vyhotovenia. Za 
predpokladu, že bude vrátená s predplateným poštovným a dokladom o dátume 
nákupu, FireAngel Safety Technology Limited týmto zaručuje, že počas obdobia 5 
(piatich) rokov odo dňa nákupu FireAngel Safety Technology Limited podľa svojho 
uváženia súhlasí s výmenou jednotky bez poplatku. Záruka na akúkoľvek náhradu 
W2-Module, platí po zvyšok obdobia pôvodnej záruky týkajúcej sa pôvodne 
zakúpeného bezdrôtového modulu - teda odo dňa pôvodného nákupu a nie od 
dátumu prijatia náhradného produktu.

Spoločnosť FireAngel Safety Technology Limited si vyhradzuje právo ponúknuť 
alternatívny produkt podobný tomu, ktorý je nahradený, ak pôvodný model už 
nie je k dispozícii alebo nie je na sklade. Táto záruka sa vzťahuje na pôvodného 
maloobchodného kupujúceho odo dňa pôvodného maloobchodného nákupu a 
je neprenosná. Vyžaduje sa doklad o kúpe. Táto záruka sa nevzťahuje na škody 
vzniknuté v dôsledku nehody, nesprávneho použitia, demontáže, zneužitia alebo 
nedostatku primeranej starostlivosti o produkt alebo aplikácií, ktoré nie sú v súlade 
s používateľskou príručkou. Nezahŕňa udalosti a podmienky mimo kontroly nad 
spoločnosťou FireAngel Safety Technology Limited, ako sú živelné pohromy 
(požiar, nepriaznivé počasie atď.). Nevzťahuje sa na maloobchodné predajne, 
servisné strediská alebo distribútorov alebo zástupcov.

FireAngel Safety Technology Limited neuzná žiadne zmeny tejto záruky vykonané 
tretími stranami. FireAngel Safety Technology Limited nenesie zodpovednosť 
za akékoľvek náhodné alebo následné škody spôsobené porušením akejkoľvek 
výslovnej alebo implicitnej záruky. S výnimkou rozsahu zakázaného platným 
zákonom je platnosť akejkoľvek implicitnej záruky predajnosti alebo vhodnosti na 
konkrétny účel obmedzená na dobu 5 (piatich) rokov. Táto záruka nemá vplyv na 
vaše zákonné práva. S výnimkou úmrtia alebo zranenia osôb spoločnosť FireAngel 
Safety Technology Limited nenesie zodpovednosť za žiadne straty, škody, náklady 
alebo výdavky spojené s týmto produktom ani za nepriame alebo následné straty, 
škody alebo náklady, ktoré vzniknú vám alebo inému používateľovi tohto produktu.

VRÁTENIE TOVARU
Ak váš modul W2 nefunguje správne a problém nemôžete vyriešiť, kontaktujte 
svojho predajcu.

LIKVIDÁCIA
 Odpad z elektrických výrobkov by sa nemal likvidovať spolu s 
ostatným domovým odpadom, ale v rámci schémy recyklácie 
odpadu z elektronických a elektrických zariadení (WEEE). 
Recyklujte ho na vhodnom mieste. Požiadajte o radu miestny 
úrad alebo kontaktujte náš tím technickej podpory, kde 
získate rady o recyklácii a likvidácii, pretože sa môžu 
vzťahovať regionálne rozdiely. 

VAROVANIE: Nepokúšajte sa ho otvoriť! 
VAROVANIE: Nespaľujte a nevhadzujte ho do ohňa!

Forgalmazó: Somogyi Elektronic Kft. 
H – 9027 • Győr, Gesztenyefa út 3. • www.somogyi.hu



GHID PENTRU INSTALAREA ÎN PARALEL A MODULULUI W2 - (RO)

SIGNÁLY HLÁSIČA

Červená LED Žltá LED Zvukový signál Stav Vyžadovaný postup

Blikne raz za 45 
sekúnd

Jedno pípnutie každé 
štyri hodiny

Iný hlásič v sieti má slabú 
batériu

Nájdite hlásič s nízkym stavom 
batérie a vymeňte ho

Blikne raz za 45 
sekúnd

3 hlasné pípnutia sa 
opakujú

Iný hlásič s modulom 
W2 v sieti je v stave 
alarmu

Skontrolujte, či nehrozí 
nebezpečenstvo požiaru, a 
vyprázdnite budovu

Bliká raz za 45 
sekúnd

Dvojité blikanie 
súčasne s červenou 
LED

Jedno pípnutie 
súčasne s blikaním 
LED

Slabá batéria rádiového 
modulu

V prípade záruky zavolajte 
technickú podporu. Ak záruka nie 
je platná, modul W2 ihneď vymeňte

Bliká raz za 45 
sekúnd

Dvojité blikanie 
každých 45 sekúnd, 
20 - 25 sekúnd po 
červenej LED

Jedno pípnutie 
súčasne s blikaním 
červenej LED

Porucha rádiového 
modulu

V prípade záruky zavolajte 
technickú podporu. Ak záruka nie 
je platná, modul W2 ihneď vymeňte

SEMNALE DE ALARMĂ

LED roșu LED galben Semnal sonor Stare De făcut

Un flash la fiecare 
45 de secunde

Un singur bip la 
fiecare patru ore

O altă unitate de alarmă 
din rețea are tensiunea 
bateriei redusă

Identificați alarma cu baterie 
descărcată și înlocuiți-o

Un flash la fiecare 
45 de secunde

3 semnale sonore 
puternice cu 
repetare

O altă alarmă din rețea 
cu modul W2 este în 
alarmă.

Verificați dacă nu există risc de 
incendiu și evacuați clădirea

Un flash la fiecare 
45 de secunde

Flash dublu cu LED 
roșu simultan

Un singur bip 
simultan cu LED-ul 
care clipește

Nivel scăzut de 
încărcare a modulului 
radio

Vă rugăm să contactați Serviciul 
de asistență tehnică și să întrebați 
despre valabilitatea garanției. Dacă 
nu este valabil, înlocuiți imediat 
modulul W2.

Un flash la fiecare 
45 de secunde

Clipește de două 
ori la fiecare 45 de 
secunde, la 20-25 de 
secunde după LED-
ul roșu

Un singur bip 
simultan cu LED-ul 
roșu care clipește

Eroare la modulul radio

Vă rugăm să contactați Serviciul 
de asistență tehnică și să întrebați 
despre valabilitatea garanției. Dacă 
nu este valabil, înlocuiți imediat 
modulul W2.

RIEŠENIE PROBLÉMOV

Problém Riešenie (hlásič s modulom W2)

Hlásič nevydáva 
zvukové znamenie 
počas testovania.

• Skontrolujte umiestnenie jednotky. Bezdrôtový signál niečo môže blokovať alebo je mimo dosahu.
• Ak ste v procese učenia v hlásiči a ten nevydáva zvukové znamenie počas testu - zopakujte 

postup.
• Ak hlásič nevykoná samotest, kontaktujte technickú podporu (pozri nižšie).

Váš dymový hlásič sa 
aktivuje, keď nie je 
viditeľný žiadny dym.

• Ak hlásič vydáva zvukové znamenie, ale červená LED bliká iba raz za 45 sekúnd, znamená, že 
hlásič spustil iný prepojený hlásič. Ak je nebezpečenstvo požiaru, nehnuteľnosť vyprázdnite.

Váš hlásič prerušovane 
pípa.

• Ak váš hlásič pípne každé 4 hodiny, znamená, že iný hlásič v sieti prešiel do stavu slabého 
napájania. Vyhľadajte hlásič s nízkym stavom nabitia batérie a vymeňte ho čo najskôr, najneskôr 
do 30 dní.

V prípade stlmenia 
jednej jednotky, ostatné 
prepojené jednotky sa 
nestlmia.

• Prepojené jednotky, zaznamenajúce nebezpečenstvo, nemožno stlmiť. Ak jedna alebo viac 
jednotiek zostane v stave poplachu, všetky ostatné vzájomne prepojené jednotky znova vydajú 
zvukové varovanie počas 4 minút. Ak je nebezpečenstvo požiaru, nehnuteľnosť vyprázdnite.

Často sa vyskytujú 
falošné poplachy.

• Pri aktivovaní ktoréhokoľvek hlásiča zaznie varovný zvukový signál. Vykonajte dané kontroly, 
hlavne na aktivovaných hlásičoch (červená LED rýchlo bliká počas alarmu).

Žltá LED bliká a hlásič 
vydáva pípajúci zvuk.

• Ak žltá LED dvakrát zabliká a hlásič pípne, znamená, že bezdrôtový modul má nízky stav 
napájania alebo je porušený. Modul W2 je nutný vymeniť čo najskôr.

Ak hlásič nefunguje 
správne,  požiadajte o 
radu výrobcu.

• Ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa fungovania vášho hlásiča, kontaktujte technickú podporu 
od pondelka do piatku od 9:00 do 17:00. Telefón: 0330 094 5830.

DEPANARE
Problema Soluție (alarmă instalată cu modulul W2)

În cazul în care alarma 
nu sună în timpul 
testării.

• Verificați amplasarea unității. Este posibil ca semnalul fără fir să fie blocat sau în afara razei de 
acțiune.

• Dacă antrenați unitatea de alarmă și aceasta nu emite un semnal în timpul testului - repetați 
procesul.

• Dacă unitatea de alarmă tot nu se autotestează, contactați asistența tehnică (vezi mai jos).

Alarma de fum este 
activată atunci când nu 
este prezent fum vizibil.

• Dacă alarma sună, dar LED-ul roșu clipește doar o dată la 45 de secunde, înseamnă că o unitate 
de alarmă conectată a declanșat alarma. Evacuați clădirea dacă există pericol de incendiu.

Alarma va emite 
un semnal sonor 
intermitent.

• Dacă unitatea de alarmă emite un semnal sonor o dată la 4 ore, înseamnă că o altă unitate de 
alarmă din rețea a intrat în stare de baterie descărcată. Identificați unitatea de alarmă cu bateria 
slabă și înlocuiți-o cât mai curând posibil, dar în cel mult 30 de zile.

Dacă se dezactivează 
o singură unitate, nu se 
dezactivează și celelalte 
unități conectate.

• Unitățile conectate care detectează un pericol nu pot fi dezactivate. Dacă una sau mai multe 
unități rămân în stare de alarmă, toate unitățile conectate vor emite un nou semnal sonor de 
avertizare în decurs de 4 minute. Evacuați clădirea în caz de pericol de incendiu.

Alarmele false sunt 
frecvente.

• Atunci când este activată orice alarmă, alarma va suna pe toate unitățile de alarmă conectate. 
Efectuați verificările specificate în special la unitățile de alarmă activate (LED-ul roșu clipește 
rapid în timpul alarmei).

LED-ul galben 
luminează intermitent și 
alarma emite un semnal 
sonor:

• Dacă LED-ul galben clipește de două ori și alarma emite un semnal sonor, înseamnă că modulul 
fără fir are bateria cu tensiune redusă sau este defect. Modulul W2 trebuie înlocuit cât mai curând 
posibil.

Dacă unitatea de alarmă 
nu funcționează corect, 
contactați producătorul 
pentru asistență 
suplimentară.

• Dacă aveți întrebări cu privire la funcționarea unității de alarmă, vă rugăm să contactați 
departamentul nostru de asistență tehnică zilnic de luni până vineri, între orele 9.00 și 17.00. 
Număr de telefon: 0330 094 5830.

GN1830R7

Manualul original în limba engleză, pe care se bazează traducerile, a fost aprobat în 
mod independent. În cazul oricărei discrepanțe în părțile traduse, FireAngel Safety 
Technology Limited confirmă că manualul în limba engleză este corect și precis.

INTRODUCERE
Acest modul fără fir este proiectat pentru utilizare în alarmă de fum/alarmă cu 
detector de căldură sau detector de monoxid de carbon compatibil cu sisteme 
Wi-Safe 2 și asigură instalarea fără fir (pentru unitățile care nu sunt inițial fără fir). 
Pentru produsele compatibile Wi-Safe 2 disponibile în prezent, consultați www.
fireangeltech.com

Modulul fără fir, atunci când este instalat într-un detector de fum/detector de 
căldură sau de monoxid de carbon FireAngel Safety Technology Limited compatibil 
cu Wi-Safe 2, permite conectarea unității la alte produse compatibile cu Wi-Safe 2.

Astfel, dacă unul dintre produsele interconectate este activat de fum/căldură (sau 
monoxid de carbon în cazul detectoarelor de CO), unitatea respectivă va transmite 
mesaje celorlalte unități din rețea, declanșând simultan toate alarmele din sistem, 
astfel încât să poată alerta cât mai multe persoane cu privire la un posibil incendiu 
cât mai repede posibil. Într-o singură rețea pot fi conectate de la două la cincizeci 
oricâte unități de alarmă.

NOTĂ: Pentru a vă conecta la alte alarme din rețea, veți avea nevoie de manualul 
de utilizare al produsului în care instalați modulul fără fir. Dacă nu îl aveți, vă rugăm 
să contactați departamentul de asistență tehnică la numărul de telefon 0330 094 
5830 sau să descărcați documentul lipsă de pe pagina: www.fireangeltech.com

Înainte de a continua, citiți cu atenție aceste instrucțiuni, în special următoarele 
instrucțiuni de manipulare a descărcărilor electrostatice.

INSTALAREA MODULULUI FĂRĂ 
FIR WI-SAFE 2 (MODUL W2)

Când v-ați pregătit să instalați modulul fără fir într-o unitate de alarmă compatibilă, 
asigurați-vă că urmați instrucțiunile de manipulare a descărcărilor electrostatice.

• Îndepărtați eticheta care acoperă orificiul de pe partea din spate a aparatului.
• Evitați pe cât posibil, instalarea în zone reci, uscate și acoperite cu mochetă și 

după caz reduceți încărcătura electrostatică prin atingerea unui obiect metalic 
împământat.

• Scoateți cu grijă modulul din ambalaj și deplasați-l numai cu ajutorul capacului 
de protecție din plastic pentru a evita descărcările electrostatice.

• Aveți grijă să nu atingeți componentele sau pinii de conectare.
• Introduceți cu grijă modulul în fanta unității de alarmă, așa cum se arată în 

diagramă, și împingeți-l în jos până când este complet așezat pe placa de bază 
a unității de alarmă.

Unitatea este acum pregătită pentru a fi “învâțată” (conectată) cu alte produse 
Wi-Safe 2.

ÎNVĂȚAREA (CONECTAREA) 
UNITĂȚILOR WI-SAFE 2

Următoarea procedură prezintă pașii pentru a “învăța” două unități de alarmă Wi-
Safe 2 (“Alarmă 1” și “Alarmă 2”) în rețea: în exemplu, Alarmă 2 va fi unitatea în 
care ați instalat modulul fără fir.

Înainte de a începe procesul, vă recomandăm să citiți cu atenție următoarele 
instrucțiuni.

Alarma 1: Înainte de a începe, consultați manualul de utilizare al produsului 
și verificați dacă unitatea de alarmă a fost activată și este pregătită pentru a fi 
învățată, fiind deja atașată la placa de bază (dacă există). Testați unitatea de 
alarmă o dată după ce ați montat-o pe placa de bază.

Alarma 2: Folosind vârful unui pix, o șurubelniță foarte mică sau o agrafă de hârtie 
deschisă, apăsați scurt și apoi eliberați butonul de învățare aflat într-o gaură mică 
în partea din spate a modulului fără fir.

LED-ul roșu de lângă butonul de învățare se va aprinde pentru scurt timp, cca. 
5 secunde, indicând că este gata să primească semnalul “de învățare”. Apăsați 
în următoarele 5 secunde butonul de testare de pe unitatea “Alarmă 1”, pentru a 
stabili o conexiune fără fir între cele două unități.

Alarmă 1: Emite un semnal sonor din câte 3 bip-uri, în 2 serii.

Alarmă 2: LED-ul roșu de pe modulul fără fir al unității va clipi, indicând faptul că 
”învățarea” a avut succes.

NOTĂ: Dacă nu apăsați butonul suficient de repede (înainte ca LED-ul roșu de 
pe modulul fără fir al unității Alarmă 2 să se stingă), procesul de învățare nu va fi 
finalizat. În acest caz, repetați procesul de “învățare”, așa cum este descris mai 
sus.

Toate celelalte produse trebuie să fie “învățate” în același mod. În cazul “învățării” 
unităților de alarmă suplimentare, orice unitate de alarmă deja conectată la 
rețea poate fi utilizată ca “Alarmă 1”. Astfel, puteți “învăța” unități de alarmă 
suplimentare la oricare unitate din rețea. În acest fel, noua unitate va face parte, de 
asemenea, din întreaga rețea.

NOTĂ: Nu este necesar să “învățați” noua unitate de alarmă separat pe fiecare 
unitate de alarmă din rețea.

După procesul de ”învățare”, testați alarmele așa cum este descris în secțiunea 
”Testarea alarmelor” din manualul de utilizare.Dacă una dintre unitățile de 
alarmă conectate nu răspunde în timpul ”Testării alarmei”, repetați procesul de 
”Învățare” pentru unitatea respectivă. Dacă produsul nu funcționează în continuare 
corespunzător, contactați departamentul de asistență tehnică la numărul de 
telefon 0330 094 5830 sau prin e-mail la technicalsupport@fireangeltech.com.

Pentru instalarea și funcționarea corectă a unității de alarmă, consultați manualul 
de utilizare al produsului respectiv.

NOTĂ: Raza de acțiune fără fir a modulului depășește 200 de metri în condiții 
de aer curat/vizibilitate clară. După lucrări de construcție sau atunci când se 
mută piese mari de mobilier (pat, canapea, elemente de garderobă etc.), testați 
întotdeauna unitățile de alarmă conectate în rețea pentru a verifica conexiunea 
dintre ele. Se recomandă ca distanța maximă între alarmele Wi-Safe 2 conectate 
între ele să fie de 35 m. În mod ideal, fiecare unitate ar trebui să aibă cel puțin trei 
sau mai multe unități suplimentare pe o distanță de 35 m.

Raza de acțiune RF poate fi redusă de pereți și de alte elemente structurale ale 
clădirii. Distanța dintre unități trebuie redusă dacă raza de acțiune RF este limitată 
de obstacole.

Deconectarea unității Wi-Safe 2: Pentru a scoate una dintre alarme/module din 
rețea, apăsați și eliberați, apoi apăsați și mențineți apăsat butonul de învățare. 
Când LED-ul roșu se stinge, eliberați butonul. Dacă LED-ul clipește de cinci ori la 
rând, alarma/modulul a fost ”deconectat” cu succes de la rețea.

Atunci când scoateți o alarmă/un modul din rețeaua Wi-Safe 2, este recomandat 
să “deconectați” toate alarmele/modulele (conform descrierii de mai sus) și apoi 
să reconstruiți întreaga rețea utilizând procesul de “învățare”.

NOTĂ: Este important să nu grăbiți sistemul Wi-Safe 2; după deconectarea unei 
unități, lăsați sistemul câteva minute înainte de a începe să reconstruiți rețeaua.

GARANȚIE
FireAngel Safety Technology Limited garantează cumpărătorului final că, în 
condiții normale de utilizare casnică, modulul fără fir furnizat nu va avea defecte 
de material și de manoperă pentru o perioadă de 5 (cinci) ani de la data achiziției. 
În cazul în care unitatea este returnată prin poștă, preplătită și însoțită de dovada 
datei de achiziție, FireAngel Safety Technology Limited garantează că va înlocui 
gratuit unitatea defectă în termen de 5 (cinci) ani de la data achiziției. Garanția 
pentru modulul W2 înlocuit va fi valabilă pentru restul perioadei de garanție inițială 
a modulului fără fir achiziționat inițial, adică de la data achiziției inițiale, nu de la 
data primirii produsului înlocuit.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Súlad: 
EN 301 489-1
EN 301 489-3
EN 300 220-2

Max. RF výkon: +10 dBm 
Frekvenčné pásmo: 868 MHz 
Obsah: lítiová batéria s 10 ročnou životnosťou
Týmto FireAngel Safety Technology Limited vyhlasuje, že tento modul W2 je v 
súlade so základnými požiadavkami a ďalšími príslušnými ustanoveniami smernice 
2014/53 / EÚ. Vyhlásenie o zhode je k dispozícii na adrese http://spru.es/EC-W2-
Module

ĎALŠIE INFORMÁCIE
FireAngel Safety Technology Limited
Vanguard Centre, Coventry, CV4 7EZ

www.fireangeltech.com

FireAngel Safety Technology Limited își rezervă dreptul de a oferi un produs 
alternativ similar cu cel înlocuit, dacă modelul original nu mai este disponibil sau 
nu mai este în stoc. Această garanție se aplică cumpărătorului final de la data 
achiziției inițiale și nu este transferabilă unei alte părți. Este necesară o dovadă 
de cumpărare. Această garanție nu acoperă nicio defecțiune a produsului 
datorată unui accident, unei utilizări greșite, unei asamblări greșite, abuzului sau 
neglijenței ori utilizării produsului în alt mod decât cel specificat în manualul de 
utilizare. Garanția nu acoperă circumstanțele care nu pot fi controlate de FireAngel 
Safety Technology Limited (incendiu, vreme rea etc.). De asemenea, garanția nu 
acoperă punctele de vânzare cu amănuntul, centrele de service, distribuitorii sau 
intermediarii.

FireAngel Safety Technology Limited nu acceptă nicio modificare a termenilor 
acestei garanții de către o terță parte. FireAngel Safety Technology Limited nu 
va fi răspunzătoare pentru nicio pagubă sau pierdere rezultată din încălcarea 
acestei garanții exprese sau implicite. În măsura permisă de legislația aplicabilă, 
garanția implicită de vandabilitate sau de adecvare la un anumit scop este 
limitată la o perioadă de 5 (cinci) ani. Această garanție nu afectează drepturile 
dumneavoastră legale. Cu excepția decesului și a vătămărilor corporale, FireAngel 
Safety Technology Limited nu este răspunzătoare pentru nicio pierdere de utilizare, 
pagubă, cheltuială sau cheltuială în legătură cu produsul sau pentru orice pierdere, 
pagubă sau cheltuială suferită de către cumpărător sau alt utilizator al produsului, 
fie că este indirectă sau de consecință.

RETUR
În cazul în care modulul W2 nu funcționează corect și problema nu poate fi 
rezolvată, contactați distribuitorul dumneavoastră.

GESTIONAREA DEȘEURILOR
 Deșeurile de produse electrice și electronice nu pot fi eliminate 
împreună cu deșeurile menajere și trebuie reciclate în conformitate cu 
Directiva privind deșeurile de echipamente electrice și electronice 
(DEEE). Asigurați-vă că produsul este reciclat în locul potrivit. Pentru 
recomandări privind reciclarea/gestionarea deșeurilor, vă rugăm să 
contactați autoritățile locale sau departamentul nostru de asistență 
tehnică, deoarece cerințele relevante pot varia de la o zonă la alta.

ATENȚIE: Nu dezasamblați unitatea de alarmă!
AVERTISMENT: Nu ardeți și nu aruncați în foc.

DATE TEHNICE
Reziliența: 
EN 301 489-1
EN 301 489-3
EN 300 220-2

Max. Putere RF: +10 dBm 
Banda de frecvență: 868 MHz 
Conținut: acumulator litiu cu durată de viață 10 ani

FireAngel Safety Technology Limited declară că acest modul W2 este conform cu 
cerințele esențiale și cu alte cerințe relevante ale Directivei 2014/53/UE. Declarația 
de conformitate este disponibilă la adresa: http://spru.es/EC-W2-Module

INFORMAȚII SUPLIMENTARE
FireAngel Safety Technology Limited
Vanguard Centre, Coventry, CV4 7EZ

www.fireangeltech.com

Distribútor: Somogyi Elektronic Slovensko s. r. o.
Ul. gen. Klapku 77, 945 01 Komárno, SK,

Tel.: +421/0/35 7902400 • www.somogyi.sk

Distribuitor: S.C. SOMOGYI ELEKTRONIC S.R.L.
J12/2014/13.06.2006 C.U.I.: RO 18761195

Cluj-Napoca, judeţul Cluj, România, Str. Prof. Dr. Gheorghe Marinescu, nr. 2, Cod poştal: 400337
Tel.: +40 264 406 488, Fax: +40 264 406 489 • www.somogyi.ro

Producător: Somogyi Elektronic Kft


